Grove den 24 mars 1904

Från Annie Johnson

Till Mrs Frank Helin, Matlock, Wash.

Herren giver de trötta kraft och de maktlösa starkhet nog!

Kära svägerska Lydia!

Du är väl utväntandes på oss. Jag hade velat kommit över till er för länge sedan, men som du vet att sjukdomen härjar här så kan vi ej komma, hur gärna vi ville. När jag kom hem så var alla tre barnen sjuka som du vet. Och det dröjde ej länge förrän både ”baben” (barnet) och jag blev sjuka i samma sjukdom, ”La-grepp”.

Jag har haft sådan värk i hela kroppen, så jag tror ej att jag någon gång har varit så värkbruten. Men nu har värken stannat, men nu har jag det mer i huvudet. Och ”baben” han är ganska illa medfaren. Han vill jag skall ha honom alltid. Han sover ibland men inte mycket om dagarna. Ja det är svårt att vara sjuk och passa för de stackars sjuka barnen. Men lovad vare Herrens namn. Han giver de trötta kraft. Pris ske Gud! 

Jag tänker så mycket på dig samt din lille ”baby”. Jag önskar jag kunde komma snart, men jag vågar ej komma så länge vi är sjuka, för jag vill ej att ni skall få denna sjuka från oss för den är svår. Jag hoppas att du är nu lite starkare. Oh, vad jag är glad att du är slut med det där trubblet.

Jag har sytt din ”baby” en dress, så när jag kommer upp så skall jag ta den, samt det andra med mig. Jag har sytt litet till mina barn sedan jag kom hem. Jag har haft rätt bråttom, men jag har ändå tid att vara sjuk. Men vi hoppas att vi snart får träffas. Ja tiden synes så lång när man inte får se varandra oftare. Men det är ändå gott att vi får gå till Gud med allt. Ja han är vår starkhet i nöd och bedrövelse.

Ja kära Lydia, det vore roligt om du skriver några rader om du ”liker”. Jag tänker ganska mycket på er. Jag hör att din lille dräng är god till att sova. Det är rätt av honom. Jag tror att han har vuxit mycket sedan jag såg honom.

Hälsa Helin och Klaes från oss alla.

Hälsas kärt av mig, din svägerska Annie. 

